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ISBN 978-601-337-997-5

«Tin. Manenuner. Aynapma: nugpJblK 1dyipaeri MaleHueTapaJbIK KapbIM-KATBIHACY
XaJIbIKapaJIbIK FBIJIBIMU-TIPAKTUKAJIBIK KOH(prGHIII/Iﬂ MaTCprualapblHbIH JXWUHArbl, ayJdapMma, Ti.]'[,
MJJACHUCT JKOHC MOIJACHUCTAPAJIBIK KOMMYHHUKAIMA CajlajlapblHa KbISBIFYIIBUIBIK TaHBITKAH
3epTTeylIiepre, OKBITYIIBIIAPFA, AayJdapMallbl-IPAKTUKTEPre, OUTIM  aldymbulap MeEH Kac
MaMaHJapra apHairaH. KoHdepeHuus OapbIChlHIA aygapMa, TUI JKOHE MOJEHMET, COHJal-aK
MJJACHUCTApPAJIBIK KOMMYHHKaIIUA CalaCbIHJarbl 3epTTeynep)1i AaMBITyFa 0ailJIaHbBICTHI MAaHBbI3 bl
Mocenenep TankpuiaHgael.  Koudepenuuss 1uudpnplk goylp OKaFmadblHAA — aylapMa  JKOHE
MJJACHUCTApAJIBIK KOMMYHUKalOWsA  CaJlaCblHAArbl FBUIBIMH  3C€PTTCYICP MCH IPAKTHUKAJIBIK
TOKIPUOCHI UITEpUIeTYTe BIKMAA €T€ OTBIPHIN, XaJIbIKAPATIBIK FHUIBIMH JKOHE aKaJAeMHSIIBIK
BIHTBIMAKTACTBHIKTHI, KOCIOM OaliylaHbICTap/Ibl OpHATY JKOHE HBIFAUTY MaKCaThIHAA TOHKIpUOE JKOHE
OUTIM anmMacy yIIiH Oipereid MyMKIHIIK Oep/Ii.

COopHMK MaTepuajoB MEXKIYHAPOTHOW HAYYHO-TIPAKTHYECKOW KOH(PEPECHIIMH, Ha TEeMY
«SI3pik. Kyabrypa. IlepeBoa: MeKKYJbTYPHAs KOMMYHHMKANUA B HU(POBYIO 3MOXY»
NpeAHa3HayueH ISl UCCIIeIoBaTeNel, PenoaBaTelied, mepeBoIYMKOB-TIPAKTUKOB, OOYJaIOIINXCS U
MOJIOABIX CIICHUATIMCTOB, 3aMHTCPCCOBAHHLIX B oOjacTu nepeBoJa, s3bIKa, KYJIBTYPBI H
MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHUKaMu. B xone kKoH(epeHIHH OOCYKIAIHCh Ba)KHEUIITHE BOIPOCHI,
CBJA3aHHBIC C Pa3sBUTUEM I/ICCJ'IG,Z[OBaHI/Iﬁ B o0OmacTtu nepeBoJa, sA3bIKa MW KYJIbTYPBbI, a TaKXe€
MEXKYJIbTYpHOH KOMMYyHHKanuu. KoHbepeHIus npenocTaBuia YHUKAJIbHYIO BO3MOXKHOCTBH IS
oOMeHa ONBITOM U 3HAaHUSIMHU B HEIAX YCTAaHOBJICHHUA W YKPCIUICHUA MEXKIYHAPOAHOTO HAYUYHOT'O U
AKaACMHNYCCKOT0 COTPYAHHUYCCTBA, HpO(l)eCCI/IOHaJ'IBHBIX KOHTAaKTOB, CHOCO6CTBy}I IMPOABMIXCHUTIO
Hay4YHBbIX I/ICCJ'IeI[OBaHI/II‘/'I N IIPAaKTUYECCKOI'O OIIbITa B o0OJacTu nepeBojia u MG)KKan:TypHOﬁ
KOMMYHUKAIIUU B YCJIOBUAX HH(I)pOBOfI JIIOXMH.

The collection of materials of the international scientific and practical conference on the
topic «Language. Culture. Translation: Intercultural Communication in the Digital Age» is
intended for researchers, teachers, translation practitioners, students and young professionals
interested in the field of translation, language, culture and intercultural communication. During the
conference, the most important issues related to the development of research in the field of
translation, language and culture, as well as intercultural communication were discussed. The
conference provided a unique opportunity for the exchange of experience and knowledge in order to
establish and strengthen international scientific and academic cooperation, professional contacts,
contributing to the promotion of scientific research and practical experience in the field of
translation and intercultural communication in the digital age.

© JI.LH.I'ymuaeB arbinaarsl Eypasust yiTrTeik yHuBepcureTi, 2024
© L.N.Gumilyov Eurasian National University, 2024
© EBpasuiicknii HauuoHaabHbIH yHuBepcuter um.JI.H.I'ymuaena, 2024
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3aki0uenue.

OcCHOBBIBasICb Ha HAILEM CpPAaBHUTEIBHOM AaHAIM3€, Mbl MOXEM CJIEJaTh CIEIYIOLIUE
0000menusi. Her HMKakMX COMHEHHUH B TOM, YTO JIMYHOCTH IEPEBOJYMKA YHHMKaJbHA, a €ro
ACTETUYECKUE U UJICOJIOTUUECKUE YCTAHOBKM HAXOJAT OTPAKEHUE B XapaKTepe U CTUJIE NEPEBOJA.
WpeanbHOro mnepeBoja B IIOJHOM CMBICIE 3TOIO CJI0OBA HE CYIIECTBYET, a €CThb JIUIIb
MHOTOYMCJICHHBIE TOIBITKK 00JIe€ MM MEHEE YCIELIHO BOIUIOTUTH XYHOXKECTBEHHBIH 3aMbICEN
aBTOpa C MCIOJIb30BaHMEM HAa0Opa MHOS3BIYHBIX cpeacTB. OIHOM M3 OCHOBHBIX JIEKCHYECKUX
TPYAHOCTEH SBIIIETCS MEPEBOJ (PPa3eoJOTUUECKUX EUHMIL, YTO 00YCIOBIEHO UX MeTaQOpUUECKOM
¥ SMOTHUBHOW HArpy3KoOi, a TakkKe CIEHU(PHUKOW WX BHYTpEHHEH (OpPMBI, B KOTOPOIl XpaHUTCS
KyJIbTypHas UH(QOpMAIMs O MUPE U CUCTEME LIEHHOCTE HOCUTENIeH AAHHOTO si3blKa. BHyTpeHHsIs
dopma - 3TO cCilex mporecca, IOCPEICTBOM KOTOPOTO B SI3bIKE OBUIO CO3JAaHO CJIOBO WM
ycroiunBoe BblpakeHue. [Ipobiema coxpaHeHusi BHyTpeHHEW (QopMbl (pazeosiorusma Hapsgy C
a/IeKBaTHOM Iepeiayeil ero cojaepKaHusi U CTHJIMCTHYECKONW OKPACKH OCOOEHHO OCTPO CTOUT INpHU
MEepeBOJie XYAOXKECTBEHHOTO TEKCTa, TJe JcTeTudeckud 3¢pdekr mnpeobdiragaer HaJg YHUCTO
IparMaTU4eckuM acrekToM oOmeHus "aBTop-uurtaTtens'. Ilo mpuynHaAM, ONMCAHHBIM BBIIIE,
JIMHTBUCT YacTO CTAJIKMBAETCSI C OTCYTCTBHEM aJ€KBATHOIO SKBMBAJIEHTA B SI3bIKE IMEpPEBOJA, C
OJIHOW CTOPOHBI, U HEBO3MOKHOCTBIO OYKBaJIbHOI'O IIEPEBOA, C IPYTOM.
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OKY YJAEPICIHJAE JIMHI' BOMOJAEHUETTAHBIM/IBIK DKCIIEPUMEHT
KYPI'I3YIIH MOHI
(KA3BAKCTAH 7K9HE AKIII 9JIEM BEMHECI BIVIIMI'EPJIEP KO3IMEH)

K.M. KonbiparéaeBa
@ .r.k., [Ipodeccop
JI.H. I'ymunes atsingarsl Eypaszus ynTTeIK yHuBepcuTeTi, Actana, Kazakcran
zhanarkon@mail.ru

Anoamna. 3amanayu evinbim, OiNiM Kewicmici oKy naam@opmacvin Koaoanoaubl acnekm
MYPELICLIHAH  damblmyea 0acbiMOblK Oepin omvlp. Makanaoa &evliblMu-meopusiivlk, 3epmmey
Homudcenepin myuinoeyoiy 0Oip 6agvimvl — KOIOAHOANBLIBIK-MIAHCIPUOENIK HCYMBIC MYPI CO3
eminedi. Maoenuemmep mozvlcbiHOA2bI Mil MeH M2OeHUuem, mii MeH OiLl, Mil MeH Mapux CblHObl
KYHOBLILIKMAPObL mauy MaKcamulnoa binimeepnep apacviHoa JHcypeizineet
JIUH2BOMIOCHUEMMAHBIMOBIK IKCNEPUMEHM  HIMUNCEC capanmanaosl. IKCnepuMeHm aacbihod
Kazaxcman men AKLL-muiy anem Oetineci Oinimeepnep Ko3iMeH Kapanivlin, Miloik-MaoeHU KblpblHAH
unmepnpemayusianaovl. Exki madenu Kenicmixke mIindiK casxam Hcacayowvly KOpblMblHObICHL
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peminde JuUHe80MIOeHU Kapma my3inedi. binimeepnepoiy KesiMeH NaAubIMOAIEaH MIOeHU-
MAHLIMObIK ~ CIEOpPOmuUnmep AHbIKMaibin, 2NeMHIY MaOeHu Oetineci Maceneci madicipube
(aKCnepumenm) mypavliColHaH KOPbIMbIHObLIAHAOVL.

Tyiiin  ce30ep: anmponoezekmik  napaouema, anem  OeliHeci, MIOeHUemapaiblx
KOMMYHUKAYUS, JTUHSBOMIOECHUEMMAHLIMObIK IKCNepumMenm, caieacmolpmanst 20ic, Kazaxcman,
AKIII

Annomayun. Cospemennoe HNpPOCMPAHCMBO HAYKU U 3HAHUU omoaem npuopumem
pazeumuio odoyuarowen niamg@opmvl ¢ MOYKU 3PeHUs NPUKIAOHo20 acnekma. B cmamve
paccmampusaemcs 00HO — HanpasieHue 0000ujeHus pe3yabmamos  HAYYHO-MeopemudecKux
UCCe008anull. — HNPUKIAOHO-IKCNEPUMEHMANbHLIL mun pabom. AHATUZUPYIOMC pe3Ylbmambl
JIUH2BOKYIbMYPOSIO2UUECKO20  IKCNEPUMEHMA, NPOBEOEHHO20 Cpeou  CMYOeHmo8 C  Yelblo
PACNO3HABANHUSL MAKUX YEeHHOCMell, KAK A3bIK U KVIbMmypd, SA3bIK U MeHmanumem, A3vlK U UCMOopus
Ha cmouike Kywomyp. B pamxax oxcnepumenma o6bpaz mupa Kazaxcmana u CILIIA
paccmampusaemcs 2na3amu CmyoeHmos U UHmMepnpemupyemcs ¢ JAUH280K)IbMYPOI02ULEeCKOU
moyKku 3peHus. B pe3ynomame sA361k08020 nymeuiecmeus no 08yM KyJIbMYpPHbIM NPOCMPAHCINEAM
coz0aemcs TUHBOKYIbmypHas kapma. Onpeoensiomcs KyibmypHO-nO3HA8AMENbHble CMEepeomunbl
2nazamu cmyoenmos u obobwaemcs npobrema KylbMYpPHOU KApMUHbl MUpa ¢ MOYKU 3PeHus
onvlma (IKCnepumeHma).

Knrouesvie cnoea: anmponoyenmpuyeckas napaouema, KapmuHa Mupa, MelcKyIbmypHas
KOMMYHUKAYUS, — JTUHSBOKYIbMYPONOSUYECKUl  IKCNEPUMEHM,  CONOCMABUMENbHbIN  Memoo,
Kazaxcman, CLLIA.

Abstract. The modern space of science and knowledge gives priority to the development of a
learning platform from the point of view of the applied aspect. The article discusses one direction of
generalizing the results of scientific and theoretical research — the applied experimental type of
work. The results of a linguistic and cultural experiment conducted among students with the aim of
recognizing such values as language and culture, language and mentality, language and history at
the intersection of cultures are analyzed. As part of the experiment, the image of the world of
Kazakhstan and the USA is viewed through the eyes of students and interpreted from a
linguocultural point of view. As a result of a linguistic journey through two cultural spaces, a
linguocultural map is created. Cultural and cognitive stereotypes are determined through the eyes
of students and the problem of the cultural picture of the world from the point of view of experience
(experiment) is generalized.

Keywords: anthropocentric paradigm, picture of the world, intercultural communication,
linguocultural experiment, comparative method, Kazakhstan, USA.

Kipicne.

Confpl OH-OH Oec JKbULABIKTA (DUIIOJIOTHS, OHBIH IIIIHJAE JMHIBUCTHKA, ayAapMaTaHy
FBUIBIMJIAPHI CajlachlHJla 3aMaHayd TajlalnTapra, KaKeTTUIKTepre coiikec (skahanmaHy moceseciHe
opail yIT-Mo/leHHETapalblK KOMMYHUKALUSHBIH JaMyblHAa JKOHE YITTBIK KYHIbUIBIKTapbl
MeHrepTyre 6aiIaHbICTbI) 3epPTTEY dIC-TOCUIAECPIHIH )KaHAPbIN, TypieHe TyckeHiri oenrum. bimim
Oepy napaJurMachblHbIH e3repyl OYTiHri OuriMrepiepial MoJIEHHETapajblK KOMMYHUKAIUSFA
HIBIHAMBI Typle AalblHIAy MIAPTHIH MIHJETTEN OTBIP. By TYpFbIaH KeNreHJe, MOJICHHEeTapabIK
KOMMYHHUKAIMsl TEOPHsIChl MEH IpaKTHKAachl KypCTapblHIa MalJajaHbUIaTBIH OAIC-TOCUILAECPAIH
Typainiri Mmaubi3ael. CoHaal oic-Tocinaiy 6ipi — TMHTBOMOACHUETTAHBIM/IBIK SKCTIEPUMEHT.

JIMHrBOMOICHUETTaHBIM/IBIK SKCIIEPUMEHT JI€MJIIK FBUIBIM KEHICTITiHAE (OHBIH IIIIHIE OKY
yrepicinae) XX raceipabiy Il kapTteiceiHaH Oepi skymcana Oactaael. Til, MOIEHHET, caHa
MocenenepiHiH opTak kalTTapeiH KapacTteipran H.B.YdumnesansH [1], FO.A.Copokunnin [2],
COHJal-aKk MOJICHHETapajJblK KOMMYHMKalus okoHe Tinm wmaceneciH 3eprrereH C.I.Tep-
MunacoBanbiH [3] eHOekTepiHAe JUHTBOMOICHHETTAHBIMIBIK 3€pTTeYy XKypridiieni. MoceseH,
H.B.Y¢dumuesa men FO.A.CopokunHiH eHOekTepiHae Oip MOJCHUET eKiHII Oip YJITTHIH Ke3Kapachl
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TYPFBICBIHAH  capamnTtaiajbl, OpbIC  MOJACHHETI  aMEPHUKAIBIKTApIbIH,  KATOHIAp/IbIH,
UTANBSHABIKTApBIH Ke3iMeH Kapaibin, cunarranansl. C.I.Tep-MunacoBaHblH e€HOETiHIE /1€ OCHI
icmerrec JMHTBOMOJCHHW Kapta yobiHbuiaael [3; 31-46, 99-121]. Opeic  kacTapblHBIH
(crynmentrepinin) ke3imeH Eypoma, AKII >koHe opbic MoIEHHETTEpiHE TULMIK-MOACHU Talay
xKacanagpl. ATaJIMBIII 3€PTTEY JKYMBICTAPBIHBIH MaHBI3ABUILIFEI — OIpHEIIEe KbUI apalibIFbIHIA
KacallFaH TUIMIK-MOJACHH TPAKTHKAIBIK SKCIICPUMEHTTIH JKaHIbI, IIBIHAWBI IIBIKKAHIBIFEL. by
CEeKUI/Ii FBUIBIMHU-TIPAKTHKAJIBIK 3€PTTEYIIEP MOJICHUETAPAIBIK KOMMYHHKALIUS YACPICIHIET1 TIT MEH
MOJICHHET, TUT MEH I, TUT MEH TapuX CHIHABI KYHIBUIBIKTAP/Ibl TAHYFAa HAKTHI YJIEC KOCAIbI Ieyre
00aIpbl.

JIMHTBOMOICHHETTAHBIM/IBIK AKCIIEPUMEHTTIH HETI3r1 MaKCaThl — MOJCHUETTEP TOFBICYBI
YAEpICIHACTI TYpJi TULMIK-MOJCHH KOJATHIH CUNATBHIH aWKpiHAay. CeOeOi MoIeHHMETTI KaHdal aa
00JICBIH KapbIM-KaTbIHAC YAEPICIHIH ©3€KT1 TeTiri aeyre 6onaabl. Oa KapbIM-KaTbIHACKA TYCYIIIHIH
OonMBIChIHA Kapaill onmeMm OeliHecl peTiHae KbI3MeT eTell. AJ TUT JKeKe TYJIFaHblH, Oenruti Oip
TONTHIH, TINTI aifHaJla KOPIIaraH OPTaHBIH apachIHIAFbl YHJIECTIPYIIi-Aeiiaa peTiHAe TaHbIIaIbI.
Tinain OoiibiHAa Oenriai Oip MOIEHUETTI CHUIMATTaylIbl TYpJl KOHLENT, KOJ, KYHAbUIBIKTAp eMip
cypeni. «hop KypTThIH TYpiHAE, TYTBIHFAH KOJIBIHJIA, MIHE31HI€ KaHal OacKaibIK OoJica, TUTIH/E
ne coHmal Oackayblk Oonansny [4, 1]. SFHH, opTypili MOJACHHETTIH €pEeKIIEeNIriH, ca0aKTaCThIFbIH
TYTBIHYIIBIHBIH TUTI apKbUIbl allKbIHIAN alaMbl3.

3epTTey MaTepuasiapbl MeH dicTepi.

3epTTey YKYMBICBIHBIH MaKcaTblHA OalIaHBICTHI Makaiazia, HETI31HEH,
JIUHTBOMOJICHUETTAHBIMABIK ~ O/IC, CaJFAcTBIpMalbl  OJIC, IIIIHApa ATHUMOJIOTHSUIBIK — OJiC
MaigamaHpUIABl.  AJ 3epPTTEYAIH OMIMPUKAIBIK MaTepHalbl peTiHge «MoJaeHueTapaibK
KOMMYHHKAIIUS KoHE ayldapMa Macesenepl» KypChIHJA KYPri3UIr€H JIMHIBOMOJIEHUETTAHBIMIBIK
OKCIIEPUMEHT HOTIOKeNepl anbiHabl. JKyMmMbIicKa «Aymapma ici» MaMaHIBIFBIHBIH 3, 4-Kypc
OakanaBpuaT xoHE 1-Kypc Maructparypa 6emiminig 200 OGiriMrepi TapThULIbI. DKCIIEPUMEHT KypC
asicklHAa OipHEIIe OKY KbUIbl OOMBI KYPri3uial. ATamMbln Makaiaga cOHbIH Tek 2013-2014 xone
2023-2024 oKy XKbUIAApbIHBIH HOTHXKECI Tajjayra Tyceml. MakcaT — onem OelHeciHe KaThICThI
Ka3aK >KacTapbIHbIH OH Kb apaJIbIKTaFbl €K1 Ke3eH 1K KO3KapacTapblH CAJIbICThIpa KapacThIpy.

TankpLiay.

Makanana JTUHTBOMOJICHUETTAHBIMABIK SKCIIEPUMEHT JKYPrizy apkbuibl Kaszakctan MeH
AKUI-TeIH JTUHTBOMOACHHW KapTachlH Ty3y airrenni. byman OypeiaFbl 3aeHicimizne Kazakcran-
AKUI >xone Isirbic-bateic aneminin mMoaeHu Oeiinenepi 2011-2012, 2013-2014 xone 2016-2017
OKY bUTIapbIHIaFbl SKCIICPUMEHT HOTHXKeCi OOMBIHIIIA capanTaiFad 00J1aThiH [5].

MozeHu KapTaHbl )KacakTarl, FhUIBIMU-TIPAKTUKANIBIK JKaFbIHAH TAIKbLIAY YIIIH OlTiMrepiep
apachlH/Ia YIII TaKbIPbIT OOMBIHIIIA TMHTBOMOACHUETTAHBIM/IBIK SKCIIEPUMEHT KYPri3 i

1) Kasakcran »xoHe kazakrap & AKI >xoHe amMepHKaiabIKTap Typajibl €H ajfaml oijaa
accolMaIsIaHaThIH OIPIIIKTED;

2) KazakrapaslH & aMepuKaIbIKTapIbIH MiHE3-KYJIKbIH CHITIATTAMTBIH OipITiKTEp;

3) KazakrapaslH & aMepuKaIbIKTapIbIH CHIPT KEIOCTIH TaHBITATHIH OIpITiKTED.

Op TakbIPBINl HBICAHBIHA KaTBICTHI 5-10 co3 KeleMiHIe MbICan KeNTIpilin, €Ki KYpJbIK
TUIAIK-MO/IEHU KbIPbIHAH UHTEPIPETAIUSIIaH/IbL.

1) Kazaxcman sicone xazaxkmap & AKIL sicone amepuxanvixmap mypansl ey ani2aul otoa
accoyuayusananamei  Oipaikmep.  ATaaMblll  CypaKk — TOHIpEriHIEe  PECHOHJIEHTTEP.IH
MHTEpIpETAIHsIIay MEeKec )KaH->KaKThl alllbUIIBI ieyre 6omaabl. Exi ke3eH OumiMreprepiHiy oinay,
TYUCIHY ce3iMJIepiHiH IIamanac eKeHMIIriH aityra Oomaabl. JKactapablH OOMBIHAA IIBIHAMBUIBIK,
KaH-)KaKTBUIBIK CEKUI1 KacueTTep/iH OachkiM ekeHniri Oaiikamabl. OHbl ToMeHaeri kecteaeH (1-
KecTe) Kkopyre 0601ab:

AKuigiri Kazakcran AKI

6achIM Tia 2013-2014 2023-2024 2013-2014 2023-2024
oipJaikTepi

Ex anram Acrana (8), KOHAKXaNJIBLUTBIK freedom (6), freedom (21),
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oiina xypt (7), (20), dacr-pyx (5), tacr-¢yx (8),
accomuanusiin | AGaii (5), kui3 yi (13), Hollywood (5), New York (7),
aHATBIH nomoOsbIpa (4), Toyencis (9), New York (3), dollar (7),
oipJrikTep er (4), aceM Taburar (6), democracy (3), developed country
KbIMBI3 (4), aactyp (6), Trump (2), (6),
nana (4), naTpuot (5), Syria (2), opportunity (6),
cant-goctyp (4), | xbUIKsI (5), simple (2), tolerance (4),
Hyp Oran (3), 6emibapmax (4), hospitable (2), Hollywood (3),
[Ieivkent (3) KeH mana (4), cultural (2) university (3),
KBIMBI3 (3), good education (3)
Kana Kazakcran (2)

Kecre 1 — Kazakcran sxone kazakrap & AKIII sxoHe aMepHuKaIbIKTap Typalibl €H ajFall orlaa
acCoIMaIUsIIaHATHIH OipITiKTEep

JIMHTBOMOICHUETTAaHBIM/IBIK 3KCIIEPUMEHT JKYpri3y ascblHAa opOip OIpJIKTIH TLI-TUIAEr1
JIEKCUKa-CEMaHTHKANBIK CUIIAaThIHA YHUIIN, IIIiHApa WIBIFY TapUXblHA 3TUMOJIOTHUSUIBIK Taljay
xkacay na makcat erunmi. Conmait tammayneiH 0ipi — 2023-2024 OKy XKBUIBIHIA OUTIMIEpIIepIiH
Kazakcran >xaitsibl accoIManusCbIHAAFbl Oecoapmar OIpIITiHE KATBICThI. DTUMOJIOTHSIIBIK JKaFbIHAH
OYJ1 Ka3aKTBIH TOJI CO31 eMec. OKIHIIIKe opal, aybi3eki Tuie OO0JChIH, xKa30a myHuesnepe 00JIChH,
aTaNMBbII OIpiiK Oewbapmar/bewmbapmax, Oecoapmar, Oews ChIHAWBIHAA OCICEHIl KYMCAIBIM
Tayblll OThIp. TinTi Keibip TyCIHIAIpME CO3MIKKE 1€ A7 OChl HYCKAachIHJA TIpKeNreHi Oalkanaipl.
OliTce Ne TYpKl TUIAEPIHIH TYN-TaMBIPBIH 1HJIETE KapacThIpFaH SHIMKIONEAUSIIBIK CO3IIKTepe
ke3necnienal («Kene Ttypki tingepiHiH cesniri», M.Kamkapu cesniri). becbapmar/bewbapmar
O1pyIIriHiH TUTIMI3re KaiiaH, Kajai, KallaH eHreH/airi )eHI1Hae opTypi mikip aiTeuiansl. bip nepex
Ooitprama, XX Facelp OachiHIarbl «[ OJIOIIEKWH caiikKpIMa3arbD» CallJJapblHAH JKYMCAJIBIM TaIlKaH.
«Kazak eTTi KOJIMEH >KeUI» en CoHmai at KowraH. OHbI XKaHAalIanTapbl KOJIMAIITa, el-KypTKa
TapaThill kioepren» [6]. byn tarputertec ot Genrinmi rameimpap M.Meip3axmeroB, A.CeiiniMmbek
nikipiepinge ne kenripineni [7; 8]. Enmi 0ip mikipre cyiieHncek, «becOapMak» ce3i — HETI3iHCH
KbIpFbI3apaan KipreH ce3. Omap KOJIBIH caycakTapblH OapMmak jnen artaiiabl. KeIprbi3, e30ek,
Tatap, YUFBIpPJIap €T acThIHA HApPBIH CAJIBIT XKEI, OHBI «Oemobapmaky neial. KazakTeiH «oecoapmaky
Jien KypreHi coy». Amaitna Keiprbi3 TUTiH 3epTrered K.K.FOmaxun Oy O1pikTiH KbIPFBI3 TUTIHIKI
SKCHJIIrH jk0KKa 1mbrapaas! [8]. Kamait 6onranna na, 6ecoapmar/beubapmar OIpmiriHig TiTiMi3re
)KaT ekeHi aHbIK. Ka3ak Xalkel Oec, Oew OIpIIKTEpiH *KyMcaabIM/a Mai1aanca 1a, bapmax Co3IMeH
Oipiikre Koimanran eMmec. CebGeOi Ka3ak TaHBIMBIHAA ajaM KOJIBI cayCaKTaH TYpajbl, TEK YJIKCHI
raHa Oapmak nen atamaapl. Con ceOenTi SKCIEPUMEHT OaphIChIHAA TUIAIK YFBIMFa KaT HeMece
MarblHAChl KYHTIPTTEHI€H, COJI CBHIKBUIABl CEMaHTHUKAJBIK asChbl TapblIFaH HE KEHEWreH ce3
OIpJIIKTEpIH TajAay *KYMBICHI ©3 NalaChIH Oepyi THIC AT OMIIalMBI3.

2) Kasakmapowviy & amepukanblkmapobiy MiHe3-KYIKbIH cunammaumoli Oipiikmep IereH
2-cypaKkThlH >KayaOblHIa PECHOHJEHTTEpiH, KeOiHece, OH Ke3Kapac OurmipreHaepin Oalikayra
Oonanpl. Tek kelOip MiHE3-KYIBIK HBIIIAHBI allbIK AWTBUIBIN, KOHUIAEPI TOJIMAWTBIHIBIKTAPBIH
aHFapTanbl (Jcankay, Kvizeanviu, MakmaHuwiax cexinmi). byn cunar, HeriziHeH, Ka3aKTapra KaThICThI
cayanHama >kayaOwbiHIa opbeiH anraH. Jlece me, AKII omem OeifHeciH TaHyna Aa KarbIMCBI3
KyIBIKTBI aTan etemi (lazy, exiocy30i cexinmi). (2-kecte).

Kuiniri 6acbeim Kazakcran AKII
TiJ1 GipaikTepi 2013-2014 2023-2024 2013-2014 2023-2024
MiHe3-KYJIKbIH | JOCIIBLI, KO metipimai (18), open (10), open (24),
cunarraiitein | (16), HambiciibL (13), educated, (3), | polite (8),
GipaikTep humble (7), akkeHin (10), free (3), good-natured (8),
kind (4), xankay (6), soft, fun (3), communicator (4),
great respect (4), xomaprt (5), selfish (3), lazy (3),
jealous (4), Oarbui (5), emotional (2), | funny (3),
warm-hearted (3), KbI3raubi (4), friendly (2), businessman (3),
otaHmsla (3), sxaHawsIp (3), simple (2), hard worker (3),
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lazy (3), ceimaiisl (3), discipline (2), | exixy3ai (2),
good-natured (3), MakraHmax (3), developed (2) | TonepantThI (2),
corrupt (2) MBIKTHI (3) friendly (2)
Kecre 2 — KazakrapasiH & ameprKaIbIKTapAblH MiHE3-KYJIKbIH CUIIATTAUTBIH OipIiKTep

3) Kazakmapowiy & amepukanvblkmapowly colpm Keibemin manblmamol Oipaikmep.
Kesekri Oysl CypakThlH jKayanTapblHaH Ja IIBIHAWBUIBIKTBEI TaHyFa Oojanel. JlereHMeH
MOJICHUETAPANBIK OalIaHBICTBIH OPHBIFY MeEp3iMi TYPFBICHIHAH KaparaH/aa, PECIOHICHTTEP.IIH
aTaJMBIII CypakKa KHHaja jkayanm OepreHiikrepi KepiHemi. SIFHH, aMEpHUKaJIbIKTApIbIH CBIPT
KeIOeTiH cUIaTTaya KaiTanaylmblUIbIK, OipcapbIHIBUIBIK OaliKanaps (3-kecte).

Kuisiri Ka3zakcran AKII
0aceIM TiJt 2013-2014 2023-2024 2013-2014 2023-2024
oipaikTepi
CoipT KOHBIp K03 (8), Kapa TopsI (22), full (9), blue eyes (20),
KeJI0eTin oprara aeneni (7), | meneni (13), tall (6), black (15),
TAHBITATHIH apoIK (5), KaJere 1mami (7), different source fat (14),
oipaikTep KOHBIp ma (5), KBICBIHKBI K03 (5), (6), ak capsl (13),
onemi (5), KUBLIFaH Kac (4), KOHBIP IIAIITHI tall (12),
Kapa Tops (5), opra 6oitisr (3), (5), blonde hair (11),
source pressure (3), | xemoerri (3), blue eyes (4), curly hair (10),
Asus (3), onemi (3), KBLIBI black (4), free style (3),
compact (2), xysai (3), onemi (3), crooked nose (3)
intelegent,attractive | asumar (2) yellow teeth (3),
2 luxury (3),
curly hair (3)

Kecre 3 — KazakrapasiH & aMepUKaIBIKTAPIBIH CHIPT KSIOETIH TAHBITATHIH OipJIiKTep

Hoaru:xesep.

Kazakcran men AKIIl monmeHHMeTTepiH CalbICThIpa 3€pPTTEYJE €Ki €JJIH JHUHTBOMOJICHU
KapTachl »acalJpl. ByJl CHIIaTTarbl JIMHIBOMOJCHHM KapTa »acayablH 0acThl MakcaThl — eJjep
apachlHIAFbl TUIMIK, MOIEHHU, TINTI CasICH-DKOHOMHUKAJIBIK OPTAKTBIKTAp MEH EpEeKIICIIKTep/Ii
OlmiMrepiep Ke3iMeH capalial KapacThIpy.

JIMHrBOMOICHHETTAHBIMJIBIK SKCIICPHUMEHT JKYMBICBIHBIH HOTHXkKeciHae KaszakcrtaH MeH
AKII onem OeifHeciHIH MalbI3IBIK KOPCETKII I mbIFapbuLabl (1-2 cyper).

O Koxawkaitnoinbik
95%
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90%
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Cyper 1 — KazakcTaHHBIH JIMHTBOMOJIEHU KapTachl

KazakcraHHBIH JMHTBOMOJICHH KapTachlH capajiaii KelreH/e, MbIHA JKaUTTapIsl alTyra
OoJaam!:

1. KazakcTanra KaThICTBI €H XUl aTanraH OipiikTep: AcmaHa, KoHaxdicainvlivlk, Abatl,
oHcypm, mayeicis, Kuiz yi, domovipa, acem mabusam, m.6. EKi Ke3eHIeT1 Ka3aK dJIeMiHIH MOJICHU
OeliHECIH calbICThIpa KaparaHja, TOJIBIFBIMEH OH Ke3KapacThl TaHyFa Oouyiaabl. Exi ke3eHme e
PYXaHU KYHJBUIBIKKA OAaChIMIBIK OepuIreH. AJIFAIIKbl Ke3CHIC €JIiH T'e0CasiCH, TAPUXU TYJIFAIIBIK
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cunarbl (Acmana, Abait) KeOIpeK ammblIca, KEHiHTT Ke3eHe Ka3aK YJITHIHBIH KAkl OOJIMBICHIH
TaHBITATBIH OIpIiKTEp (KoHaxicainbliblK, Kuiz yiu, m.0.) 6aceiM. CoHmai-aKk KeHIHr1 Ke3eHae Kui
KoJiaHnbicKa ue JKana Kazaxcman OIpIiri e KOpiHIC TanKaH.

2. MiHe3-KyJIbIKKa KaTBICTBI: MeUipiMOi, HAMbICULbLL, AKKOHL, OOCULbLL, KONWILL, JHcoMapm,
oamoin, m.6. OipiikTep xkui kezneceni. COHBIMEH KaTap JHCaiKay, HCemKop, Kbl3eaubliul, MAKMAHULAK,
CBIHIBI Tepic miKipai Oipiikrep ge Oipmama. Exi Ke3eHai calbICThipa KaparaHJa, Ka3aKThIH
OOMBIHIAFBI OH KOHE TEpic MiHE3-KYJIBIKTAp HAKThI 9pi NIBIHAMBI allIbIIIFAH eyTre 00JIa bl

3. CeIpT KenbeTKe KATBICTBI: KOHbIp KO3, OeHeli/opmawia OeHeni, Kapa mopbl, Kaibly waul,
KUbLI2AH KAC CUTIaTTaMalapbl 0achIM.

Kanmel, Tylingei kenrenae Ka3akCTaHHBIH JTMHTBOMOICHH KapTachkl OUTIMrepiep Ke3iMeH
ObUTalIIa JKacaKTaAbl: Kouakxcaunolivlk (95%), oocwwin/konwin (85%), Acmana (95%),
metiipimoi (80%), kapa mopwt (90%).

@
TOABIKTBIK,

Cyper 2 — AKII-TbIH THHTBOMSICHH KapTachl

AKIII-TBIH JIMHTBOMOJICHH KapTAChIH YKACaKTay IbIH KOPBITHIH IBICH:

1. AKII-ka KaThICTBI €H Wi aTaJiFaH CO3JCP: epKiHOIK, auiblk MiHe30i, ¢hacm-@yo, Kapa
HACINOI, MONLIKMbIK, KOK Kko30i, m.06. EKI Ke3eH accolMamusiapblH CajbICThIpa KaparaHa
ourimreprnepaiy ckannel AKIL Typansl oinapblHBIH OH €KEHIINiH TaHyFa Ooianabl. AJFalIKbl
kesenge AKII-Ter kobiHece AEMOKpPATHACH JaMbIFaH MOAEHHETTI e peTinae kepce (democraty,
cultural), keitinri yakpiTTa 0i1iM O€py JKyHeci JaMbIFaH O3bIK OFJIBI €1 ST HHTePIPETAIIUSTai Ibl
(developed country, university, good education). OprakTeiFbiHa KeJceK, freedom, pacm-pyo,
Hollywood, New York Gipmikrepi »xwui ke3neceni. Srau Ka3zak sxactapbiabiH AKII Typasbl sKajmbl
acCOLIMAIUACKH YKCAaC.

2. MiHe3-KyJIbIKKa KaThICTHI: €Ki Ke3eHIe OPTAKTHIK Ta, EPEKIIEeNIK Te TeH Adpexeie KopiHic
tankan. Optakteirbl Open, funny, friendly GipsikTepiHeH TaHbLICA, ATMIAKTHIFGI ATFANIKHI KE3CH/IC
discipline, educated, emotional, soft mire3-KyJIbIK cuIIaThIH KOpCe, an Keiinri keserae polite, good-
natured, communicator, businessman, hard worker, monepanmmer xaugap petiHue KaObLIIAHIbI.
AFBUTIIBIHAAPABIH JKaFbIMCBhI3 MiHe3 cumathkl Selfish, lazy, exiocyszoi GipmikrepiMen Oepiiarex.
OnapbIH eKDKY3UTIriH KOFaM/IBIK OpbIHIapAa YHEMI *KBIMHBII KypyiMeH Tycinaipeai (American
smile).

3. CeIpT KenOeTKe KaTBICTBI: Ka3aK JKacTapbl aMEpUKaJbIKTapIbl KOK Ke3[l, aK caphl,
TOJIBIKTAY, Kapa/ak Hocimmi, Oyiipa mramTel, epkin cTuiabai cumatta Kaobsurganaer (full, blue eyes,
black, blonde hair, curly hair, free style).

Kanmel, Tyiingeit kenrenge AKI-ThIH JHHIBOMOAEHM KapTachl OuliMrepriep Ke3iMeH
ObLTaiiIa xacakTanapl: epkinoix (95%), gpacm-gyo (70%), awwix minezoi/awvikmeix (80%), xapa
Hacinoi (70%), monvikmolx (40%).

KopbIThIHABI.

Tyliingedl kenreHme, TY3UIT€H JIMHTBOMOJIEHU KapTala €Ki eNJIiH ©31HIIK epeKIIeNniri
CHITAaTTaJIFaH, coyl ceOenTi Je oJ1 op Kwibl. OHIA op MOJCHHUETTIH TapUXU-OJICYMETTIK JKaFaabl,
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eMip CYpy CalThl, pyXaHU dpi MaTepUAIABIK KYHIBUIBIFBI, T.0. 00IMBIC-OiTiMI ambuiFrad. OpuHE,
aranmbiin kapra Kaszakcran men AKII enpepiHiH mIbIHAHBI, HAKThl TapUXU-MOJCHH, CasiCH-
HSKOHOMHUKAJIBIK OCWHECIH TaHbITa ajaMaiabpl. JIMHIBOMOAEGHM KapTaHbl KaszaK >KacTapBIHBIH
caHaceiHAa Oacmace3 akmapat Kypammapsl (BAK), mHTepHET pecypcwl, Tene-/paauo xabapiapbl
’KOHE OKBIFaH KITanTapbl apKbUIbI KAJBINTACKaH TUIIIK KOHE Mo/IeHU OeiiHeci 00JIbIN TaObLIa b
ConbiMeH, oKy yaepiciame Kazakcran & AKII engepiHe JTHHTBOMOICHHETTAHBIMIIBIK
SKCTIEPUMEHT Kacall, THHIBOMOJICHH KapTaChlH TY3YIiH KQKETTLIIr MbIHAIA 1en TyHeMmis:
— 3amanaym Kasakcran men AKII emnmepine Timmik casxar jkacay apkeUibl Kasak el
KACTapbIHBIH MO/ICHU-TaHBIMJIBIK CTEOPOTHUNTEPIH AHBIKTAYFa, YITTAPABIH JTyHUETaHBIMBI
MEH MOJICHHUETIH, dcipece, YITTHIK KYHIBUIBIKTApbl TEPEHIPEK TaHyJIapblHA KOJ alIyFa
MYMKIHJIIK TyaJpbl;
— MOJCHHETApANbIK KOMMYHHKAIUsl OapbICBIHAA TYBIHIAAYBl BIKTHMAJ TUIMIK, MOJCHHU
«KaKTBIFBICTAP/IBIHY aJJIBIH aTyFa CenTecyre 00Jaibl;
— KYPJABIKTBIH €KIHIII JKarblHJa OpHAaJacKaH €1 >KeHIHAEri OuriMrepiepAiH TaHBIMIBIK
13JICHICTEepIH KEHEUTYre MYMKIH/IIK Oepei;
— OumiMrepiepiH  JIMHTBOENTaHy  cajachlHAAFbl  TYHCIKTEpPIH  «ceilyieTe»  OTBIPHIIN,
OTaHCYMTIIITIK, TOJIEPAHTTHUIBIK KACHETTEPIH allla TYCYre CenTeCe1Il.
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KA3AK TIIIHAETT ®UTOHUMIIK BIPTIKTEPIIH MOHI )KOHE
AVIIAPMAJIA BEPLITYI

*C.K. Carenoa!, C.K. EcuméeroBa’
®.r.z1., mpodeccop’, TOKTOpaHT
JL.H.I'ymunesB areinaars! Eypa3us yaTThIK yHUBEpcUTeT, ActaHa, Kasakcran
* satenova_sk(@enu.kz

Anoamna. Makana kasax mininoezi GumoHuMOiK Oipaikmepoiy anamvii OPHbL MeH
3epmmeny mMapuxvl, OpbIC HCIHE ARBLIULLIH MINOEPIHe ayo0apblly amandapbsl, epeKuieiikmepi,
ayoapma canacel mapizoi Macenenepli manoday2a apHanovi. OcimOik amaynapul, 0aapobly
KYPAMbL MEH KYPbLIbIMbL, MALLIHACYL, KOJIOAHBLLY Asicbl m.O. apoip minde dceke dapa 3epmmein
Keneoi. Anaiida canvblcmvlpmansl, CaiacmulpMAlbl JHCIHE ayOapMAmMAaHbIMObIK 3epmmeyep
canaynvl. An onap wiemen minoepiHn OKbln HCAMKAH OLNIM anyubliap yuwin mansizovl. Maxana
ocbl bazvimmagel 3epmmeynepoiy xcaneacwl icnemmec. Kazax owcone azvinubin  mindepinoeci
HOMUHAMUBMI HCIHE KOHHOMAMUBMI MA2bIHA0Aebl OCIMOIK amayiapbl 20e0u wbleapmaniapoa,
ayvlz30ap meH epmeziiepoe, Makai-mamenoep MeH @pazeonocusmoepoe, seHU MiNdiy OApvIK
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